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בַּיּ֣וֹם1
Trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

ר יוּשַׁ֥
sẽ–hát
H7891

הַשִּׁיר־
bài–ca

הַזֶּ֖ה
này
H2088

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

עִי֣ר
thành

עָז־
vững–chắc
H5794

נוּ לָ֔
cho–chúng–tôi

יְשׁוּעָ֥ה
sự–cứu–rỗi
H3444

ית יָשִׁ֖
Ngài–đặt–làm
H7896

חוֹמ֥וֹת
tường–thành
H2346

ל׃ וָחֵֽ
và–chiến–lũy
H2426

Trong ngày đó, tại xứ Giu-đa, người ta sẽ hát bài nầy: Chúng ta có thành bền vững! Chúa lấy sự cứu làm tường 
làm lũy!

פִּתְח֖ו2ּ
Hãy–mở

ים שְׁעָרִ֑
các–cổng
H8179

א ֹ֥ וְיָב
và–cho–vào
H0935

גוֹי־
dân–tộc

יק צַדִּ֖
công–chính
H6662

שֹׁמֵ֥ר
giữ–gìn
H8104

ים׃ אֱמֻנִֽ
đức–tin
H0529

Hãy mở các cửa, cho dân công bình trung tín vào đó!

יֵצֶ֣ר3
Tâm–trí
H3336

סָמ֔וּךְ
vững–vàng
H5564

ר תִּצֹּ֖
Ngài–gìn–giữ
H5341

׀שָׁל֣וֹם 
bình–an
H7965

שָׁל֑וֹם
hoàn–toàn
H7965

י כִּ֥
vì

בְךָ֖
nơi–Ngài

בָּטֽוּחַ׃
tin–cậy
H0982

Người nào để trí mình nương dựa nơi Ngài, thì Ngài sẽ gìn giữ người trong sự bình yên tro�n ve�n, vì người nhờ 
cậy Ngài.

בִּטְח֥ו4ּ
Hãy–tin–cậy
H0982

יהוָה֖ בַֽ
nơi–Đức–Giê-hô-va
H3068

עֲדֵי־
đời–đời
H5704

עַד֑
vô–cùng
H5703

כִּ֚י
vì

בְּיָהּ֣
trong–Đức
H3050

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צ֖וּר
Vảng–Đá
H6697

ים׃ עוֹלָמִֽ
đời–đời
H5769

Hãy nhờ cậy Ðức Giê-hô-va đời đời, vì Ðức Giê-hô-va, chính Ðức Giê-hô-va, là vầng đá của các thời đại!

י5 כִּ֤
Vì

הֵשַׁח֙
Ngài–hạ–xuống
H7817

יֹשְׁבֵי֣
kẻ–ở
H3427

מָר֔וֹם
nơi–cao
H4791

קִרְיָה֖
thành
H7151

נִשְׂגָּבָה֑
kiên–cố
H7682

יַשְׁפִּילֶנָּ֤ה
Ngài–hạ–nó–xuống
H8213

יַשְׁפִּילָהּ֙
Ngài–hạ–thấp
H8213

עַד־
xuống–tận
H5704

רֶץ אֶ֔
đất
H0776

יַגִּיעֶ֖נָּה
Ngài–ném–nó
H5060

עַד־
xuống–tận
H5704

ר׃ עָפָֽ
bu�i–đất
H6083

Ngài đã dằn những người ở nơi cao; đã phá đổ thành cao ngất, hạ xuống tới đất, sa vào bu�i bặm,

נָּה6 תִּרְמְסֶ֖
Chân–giày–đạp–nó
H7429

רָ֑גֶל
chân
H7272

רַגְלֵ֥י
chân
H7272

עָנִ֖י
kẻ–nghèo
H6041

י פַּעֲמֵ֥
bước–chân
H6471

ים׃ דַלִּֽ
kẻ–khốn–cùng
H1800

bi � giày đạp dưới chơn, bi � bàn chơn kẻ nghèo nàn, thiếu thốn bước lên trên và nghiền nát.
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רַח7 אֹ֥
Con–đường
H0734

יק לַצַּדִּ֖
của–người–công–chính
H6662

ים ישָׁרִ֑ מֵֽ
ngay–thẳng
H4339

ר יָשָׁ֕
Hỡi–Đấng–Chính–Trực
H3477

מַעְגַּ֥ל
con–đường
H4570

יק צַדִּ֖
người–công–chính
H6662

ס׃ תְּפַלֵּֽ
Ngài–làm–bằng–phẳng
H6424

Ðường của người công bình là ngay thẳng; Ngài là Ðấng ngay thẳng ban bằng đường của người công bình.

אַף8֣
Vâng
H0637

רַח אֹ֧
trong–con–đường
H0734

מִשְׁפָּטֶ֛יךָ
phán–xét–Ngài
H4941

יְהוָה֖
lạy–Đức–Giê-hô-va
H3068

קִוִּינ֑וּךָ
chúng–tôi–trông–đợi–Ngài

לְשִׁמְךָ֥
danh–Ngài
H8034

וּֽלְזִכְרְךָ֖
và–sự–nhớ–đến–Ngài
H2143

תַּאֲוַת־
là–điều–khát–khao
H8378

נָֽפֶשׁ׃
của–linh–hồn
H5315

Hỡi Ðức Giê-hô-va, thật chúng tôi đứng trên đường phán xét mà trông đợi Ngài; danh Ngài, là sự ghi nhớ Ngài, 
vốn là sự ao ước của linh hồn chúng tôi.

י9 נַפְשִׁ֤
Linh–hồn–tôi
H5315

אִוִּיתִי֙ךָ֙
khát–khao–Ngài
H0183

יְלָה בַּלַּ֔
trong–ban–đêm
H3915

אַף־
vâng
H0637

י רוּחִ֥
tâm–linh–tôi
H7307

י בְקִרְבִּ֖
trong–lòng–tôi
H7130

ׁחֲרֶ֑ךָּ אֲשַֽ
tìm–kiếm–Ngài
H7836

י כִּ֞
vì

ר כַּאֲשֶׁ֤
khi

מִשְׁפָּטֶי֙ךָ֙
sự–phán–xét–Ngài
H4941

רֶץ לָאָ֔
đến–đất
H0776

דֶק צֶ֥
sự–công–chính
H6664

לָמְד֖וּ
ho�c–được
H3925

י יֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

ל׃ תֵבֵֽ
thế–gian
H8398

Ðương ban đêm, linh hồn tôi đã ao ước Ngài; phải, thần linh trong tôi sẽ thiết tha tìm Ngài; vì khi những sự phán 
xét Ngài làm ra trên đất, dân cư của thế gian đều ho�c sự công bình.

יֻחַ֤ן10
Dù–được–ơn

רָשָׁע֙
kẻ–ác
H7563

בַּל־
chẳng
H1077

לָמַד֣
ho�c–được
H3925

דֶק צֶ֔
sự–công–chính
H6664

רֶץ בְּאֶ֥
trong–đất
H0776

נְכֹח֖וֹת
ngay–thẳng
H5229

יְעַוֵּ֑ל
nó–làm–điều–ác
H5765

וּבַל־
và–chẳng
H1077

יִרְאֶ֖ה
nhìn–thấy
H7200

גֵּא֥וּת
sự–uy–nghi
H1348

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
[ký hiệu]

Kẻ ác dầu có được ơn, cũng chẳng ho�c sự công bình; song nó sẽ làm điều ác trong đất ngay thẳng, và không 
nhìn xem uy nghiêm của Ðức Giê-hô-va.

יְהוָה11֛
Lạy–Đức–Giê-hô-va
H3068

מָה רָ֥
tay–Ngài–giơ–lên

יָדְךָ֖
tay–Ngài
H3027

בַּל־
mà–chúng
H1077

יֶחֱזָי֑וּן
không–nhìn–thấy
H2372

יֶחֱז֤וּ
hãy–cho–chúng–thấy
H2372

֙ שׁוּ וְיֵבֹ֙
và–hổ–the�n
H0954

קִנְאַת־
sự–ghen–tu�a–vì
H7068

ם עָ֔
dân–Ngài

אַף־
vâng
H0637

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

יךָ צָרֶ֥
kẻ–thù–Ngài

ם׃ תאֹכְלֵֽ
sẽ–thiêu–nuốt–chúng
H0398

ס
[ký hiệu]

Hỡi Ðức Giê-hô-va, tay Ngài đã giá lên, mà chúng nó chẳng xem thấy, song chúng nó sẽ thấy, và sẽ xấu hổ bởi cớ 
lòng sốt sắng Ngài tỏ ra vì dân mình. Lửa sẽ đốt cháy kẻ thù nghi �ch Ngài.
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יְהוָ֕ה12
Lạy–Đức–Giê-hô-va
H3068

ת תִּשְׁפֹּ֥
Ngài–ban–cho
H8239

שָׁל֖וֹם
sự–bình–an
H7965

לָנ֑וּ
cho–chúng–tôi

י כִּ֛
vì

גַּ֥ם
cũng
H1571

ל־ כָּֽ
mo�i
H3605

ינוּ מַעֲשֵׂ֖
việc–chúng–tôi
H4639

פָּעַ֥לְתָּ
Ngài–đã–làm
H6466

נוּ׃ לָּֽ
cho–chúng–tôi

Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài sẽ lập sự bình an cho chúng tôi; vì mo�i điều chúng tôi làm, ấy là Ngài làm cho!

יְהוָה13֣
Lạy–Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

בְּעָל֥וּנוּ
đã–cai–tri �–chúng–tôi
H1166

אֲדֹנִ֖ים
các–chú
H0113

זֽוּלָתֶ֑ךָ
ngoài–Ngài
H2108

לְבַד־
chỉ–nhờ
H0905

בְּךָ֖
Ngài

יר נַזְכִּ֥
chúng–tôi–nhắc–đến
H2142

ךָ׃ שְׁמֶֽ
danh–Ngài
H8034

Hỡi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, ngoài Ngài từng có chủ khác cai tri � chúng tôi, nay chúng tôi chỉ cậy một 
mình Ngài mà kêu cầu danh Ngài.

מֵתִים14֙
Kẻ–chết
H4191

בַּל־
chẳng
H1077

יִחְי֔וּ
sống–lại
H2421

ים רְפָאִ֖
vông–linh
H7496

בַּל־
chẳng
H1077

מוּ יָקֻ֑
trỗi–dậy

לָכֵן֤
vì–vậy

֙ פָּקַדְ֙תָּ
Ngài–đã–trừng–phạt

ם וַתַּשְׁמִידֵ֔
và–huỷ–diệt–chúng
H8045

ד וַתְּאַבֵּ֥
và–xóa–sạch
H0006

כָּל־
mo�i
H3605

זֵכֶ֖ר
kỷ–niệm
H2143

מוֹ׃ לָֽ
của–chúng

Ho� đã chết, sẽ không sống nữa, đã thành âm hồn không dậy nữa: vì Ngài đã phạt và diệt ho�, cho đến sự ghi nhớ 
ho�, Ngài cũng làm ra hư không.

יָסַ֤פְת15ָּ
Ngài–đã–gia–tăng
H3254

֙ לַגּוֹי
dân–tộc

יְהוָ֔ה
lạy–Đức–Giê-hô-va
H3068

פְתָּ יָסַ֥
Ngài–đã–gia–tăng
H3254

לַגּ֖וֹי
dân–tộc

דְתָּ נִכְבָּ֑
Ngài–được–tôn–vinh
H3513

קְתָּ רִחַ֖
Ngài–đã–mở–rộng
H7368

כָּל־
mo�i
H3605

קַצְוֵי־
bờ–cõi
H7099

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài đã thêm dân nầy lên, Ngài đã thêm dân nầy lên. Ngài đã được vinh hiển, đã mở mang 
bờ cõi đất nầy.

יְהוָה16֖
Lạy–Đức–Giê-hô-va
H3068

ר בַּצַּ֣
trong–lúc–hoạn–nạn

פְּקָד֑וּךָ
ho�–tìm–kiếm–Ngài

צָק֣וּן
ho�–đổ–ra
H6694

חַשׁ לַ֔
lời–cầu–nguyện
H3908

מוּסָרְךָ֖
khi–Ngài–sửa–dạy
H4148

מוֹ׃ לָֽ
ho�

Hỡi Ðức Giê-hô-va, ho� đã tìm kiếm Ngài trong lúc ngặt nghèo, kêu cầu Ngài khi Ngài sửa phạt ho�.

כְּמ֤ו17ֹ
Như
H3644

הָרָה֙
người–đàn–bà–mang–thai

יב תַּקְרִ֣
gần–đến
H7126

דֶת לָלֶ֔
lúc–sinh
H3205

יל תָּחִ֥
quằn–quại

תִּזְעַ֖ק
kêu–la
H2199

בַּחֲבָלֶי֑הָ
trong–cơn–đau

ן כֵּ֛
cũng–vậy

ינוּ הָיִ֥
chúng–tôi–đã–như–vậy
H1961

מִפָּנֶי֖ךָ
trước–mặt–Ngài
H6440

יְהוָֽה׃
lạy–Đức–Giê-hô-va
H3068

Hỡi Ðức Giê-hô-va, chúng tôi ở trước mặt Ngài khác nào như đờn bà có thai gần đẻ, đang đau đớn kêu rêu vì 
quặn thắt.
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ינו18ּ הָרִ֣
Chúng–tôi–đã–mang–thai
H2029

לְנוּ חַ֔
quằn–quại–đau–đớn

כְּמ֖וֹ
nhưng–như
H3644

יָלַדְ֣נוּ
chúng–tôi–sinh–ra
H3205

ר֑וּחַ
gió
H7307

יְשׁוּעֹת֙
sự–giải–cứu
H3444

בַּל־
chẳng
H1077

נַעֲ֣שֶׂה
chúng–tôi–làm–được

רֶץ אֶ֔
cho–đất
H0776

ל־ וּבַֽ
và–chẳng
H1077

יִפְּל֖וּ
sinh–ra
H5307

י יֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

ל׃ תֵבֵֽ
thế–gian
H8398

Chúng tôi đã có mang, đã ở cữ, và đẻ ra như gió, chẳng làm sự cứu trong trái đất, cũng chẳng sanh ra dân ở 
trong thế gian.

חְי֣ו19ּ יִֽ
Sẽ–sống
H2421

יךָ מֵתֶ֔
những–kẻ–chết–Ngài
H4191

י נְבֵלָתִ֖
thân–xác–tôi
H5038

יְקוּמ֑וּן
sẽ–trỗi–dậy

יצוּ הָקִ֙
hãy–tỉnh–thức
H6974

וְרַנְּנ֜וּ
và–hát–mừng

שֹׁכְנֵי֣
hỡi–những–người–ở
H7931

ר עָפָ֗
trong–bu�i–đất
H6083

י כִּ֣
vì

טַ֤ל
sương
H2919

אוֹרֹת֙
ánh–sáng

ךָ טַלֶּ֔
sương–Ngài
H2919

רֶץ וָאָ֖
và–đất
H0776

ים רְפָאִ֥
những–vông–linh
H7496

יל׃ תַּפִּֽ
sẽ–khai–ra
H5307

ס
[ký hiệu]

Những kẻ chết của Ngài sẽ sống, những xác chết của tôi đều chổi dậy! Hỡi kẻ ở trong bu�i đất, hãy thức dậy, hãy 
hát! Vì hột móc của Ngài như hột móc lúc hừng đông, đất sẽ buông các âm hồn ra khỏi.

לֵך20ְ֤
Hãy–đi
H3212

֙ עַמִּי
hỡi–dân–ta

א בֹּ֣
hãy–vào
H0935

יךָ בַחֲדָרֶ֔
các–phòng
H2315

וּֽסְגֹ֥ר
và–đóng
H5462

]דלתיך[
[biến thể]

)דְּלָתְךָ֖(
cửa

בַּעֲדֶ֑ךָ
lại
H1157

י חֲבִ֥
hãy–ẩn–mình
H2247

כִמְעַט־
trong–giây–lát
H4592

גַע רֶ֖
chốc–lát
H7281

עַד־
cho–đến–khi
H5704

]יעבור־[
[biến thể]

)יַעֲבָר־(
cơn–thi �nh–nộ–qua–đi

זָעַֽם׃
cơn–giận
H2195

Hỡi dân ta, hãy đến vào buồng và đóng cửa lại. Hãy ẩn mình một lát, cho đến chừng nào cơn giận đã qua.

י־21 כִּֽ
Vì

הִנֵּ֤ה
kìa
H2009

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

יֹצֵא֣
ra–khỏi
H3318

מִמְּקוֹמ֔וֹ
nơi–Ngài
H4725

ד לִפְקֹ֛
để–trừng–phạt

ן עֲוֹ֥
tội–lỗi
H5771

שֵׁב־ יֹֽ
dân–cư
H3427

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

עָלָי֑ו
trên–nó

וְגִלְּתָ֤ה
và–đất–sẽ–phơi–bày
H1540

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

אֶת־
[đối tượng]
H0853

יהָ דָּמֶ֔
máu–của–nó
H1818

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ה תְכַסֶּ֥
còn–che–giấu
H3680

ע֖וֹד
nữa
H5750

עַל־
trên

הֲרוּגֶֽיהָ׃
những–kẻ–bi �–giết
H2026

ס
[ký hiệu]

Vì nầy, Ðức Giê-hô-va từ nơi Ngài, đặng phạt dân cư trên đất vì tội ác ho�. Bấy giờ đất sẽ tỏ bày huyết nó ra, và 
không che-đậy những kẻ đã bi � giết nữa.
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